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คํานําสํานักพิมพ์

เงามรณะใต้แสงแดด  คือหนึ่งในผลงานเล่มขึ้นหิ้งของอกาธา  คริสตี้  

ที่ยังคงตราตรึงใจนักอ่านด้วยสำ�นวนชวนคิดต้องตามติดจนหน้าสุดท้าย  

ในเล่มนี้  คุณจะได้สัมผัสการไขคดีสุดหฤหรรษ์อันไม่น่าจะเป็นไปได้ของ 

นักสืบผู้ชาญฉลาด  แอร์กูล  ปัวโรต์  กับคดีที่ดูเรียบง่ายทว่าอำ�พรางเงื่อนงำ� 

แสนอันตรายเอาไว้

ขณะที่ปัวโรต์กำ�ลังพักร้อนบนเกาะห่างไกลแห่งหนึ่ง  ปัญหาก็ตามหา 

เขาเจอจนได้  เมื่อเกิดเหตุฆาตกรรมขึ้น  ณ  โรงแรมที่เขาพักอยู่   ปัวโรต์ 

พบว่าคดีซึ่งดูธรรมดา  ๆ  นี้  แท้จริงกลับเก็บซ่อนความลับที่ไม่มีใครคาดคิด  

เพราะผู้ต้องสงสัยทั้งหลายต่างมีคำ�ให้การที่หาช่องโหว่ไม่ได้  ทั้งที่ทุกคน 

มีแรงจูงใจมากพอให้เป็นฆาตกรแน่  ๆ!  ได้เวลาปัวโรต์ต้องลับสมอง  คอย 

สังเกตทุกการกระทำ�  และจับผิดทุกคนอีกครั้ง  เพราะการค้นพบเบาะแส 

ที่แม้ดูไม่น่าเกี่ยวโยงกันที่สุดกำ�ลังจะนำ�ไปสู่ฉากแห่งการเปิดโปงคำ�โกหก 

อันแนบเนียน  แต่แผนการเบื้องหลังของคนร้ายตัวจริงจะใช่คำ�ตอบที่ทุกคน 

ตามหาหรือไม่  และบทสรุปสุดท้ายจะเป็นอย่างไร

ร่วมหาคำ�ตอบไปพร้อมปัวโรต์ได้ในเงามรณะใต้แสงแดด  นิยาย 

สืบสวนที่ทั้งสนุก  หักมุม  แยบยล  และท้าทายผู้อ่านให้กลับมาตั้งคำ�ถามว่า  

แท้จริงแล้ว  สิ่งที่ทุกคนเชื่อจะใช่ความจริงที่สุดเพียงหนึ่งเดียวหรือไม่

ถ้าคุณพร้อมแล้ว  เตรียมจับพิรุธให้ได้  สำ�รวจจิตใจของตนให้ดี  และ 

ไปมุ่งหน้าหาคำ�ตอบแห่งความตายใต้เงามรณะนี้กัน



แด่  จอห์น

เพื่อรำ�ลึกถึงฤดูกาลสุดท้ายของเราในซีเรีย
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บทที่  1

เมื่อ คราที่กัปตันโรเจอร์  แองเมอริง  สร้างบ้านบนเกาะริมอ่าวเลเธอร์คอมบ ์

ในปี   1782  ใครต่อใครพากันคิดว่าเขาทำ�เรื่องสุดเพี้ยน  ชายชาติตระกูลดี 

อย่างเขาควรจะมีคฤหาสน์หรูหราสมฐานะอยู่บนทุ่งหญ้ากว้างใหญ่  พร้อมด้วย 

ลำ�ธารที่ไหลผ่านและท้องทุ่งสำ�หรับเลี้ยงปศุสัตว์

ทว่ากัปตันโรเจอร์  แองเมอริง  มีใจรักมั่นเพียงสิ่งเดียวนั่นก็คือทะเล  

เขาจึงสร้างบ้านของตัวเอง   — บ้านอันมั่นคงแข็งแรงตามสมควร  บนแหลม 

เล็ก  ๆ  ที่มีลมพัดแรงและเป็นที่อาศัยของหมู่นกนางนวล   — ซึ่งถูกตัดขาดจาก 

ผืนแผ่นดินใหญ่ทุกครั้งที่นํ้าขึ้น

เขาไม่ได้แต่งงาน  ทะเลเป็นคู่ชีวิตคนแรกและคนสุดท้ายของเขา  

หลังจากเขาเสียชีวิต  บ้านกับเกาะก็ตกไปเป็นของญาติห่าง  ๆ คนหนึ่ง  ลูกพี่- 

ลูกน้องผู้นั้นกับลูก ๆ หลาน ๆ แทบไม่เห็นค่าของมรดกชิ้นนี ้ ที่ดินของพวกเขา 

หดหายลงไปเรื่อย ๆ  และทายาทรุ่นต่อ ๆ มาก็ยากจนลงทุกที

ในปี   1922  เมื่อการไปตากอากาศริมทะเลในช่วงวันหยุดกลายเป็น 

ค่านิยมอันแพร่หลาย  และผู้คนคิดว่าอากาศชายฝั่งเทศมณฑลเดวอนกับ 

คอร์นวอลล์ในฤดูร้อนไม่ได้ร้อนเกินทนอีกต่อไป  อาร์เธอร์  แองเมอริง  พบว่า 

บ้านสไตล์ยุคปลายจอร์เจียหลังใหญ่อันไร้ซึ่งความสะดวกสบายของตน 

ยังขายไม่ออก  ถึงอย่างนั้นเขาก็ได้เงินก้อนโตจากอสังหาริมทรัพย์ตกยุค 
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ซึ่งเป็นมรดกจากนักเดินเรืออย่างกัปตันโรเจอร์

บ้านอันมั่นคงแข็งแรงหลังนี้ได้รับการต่อเติมเสริมแต่งขึ้นใหม่  มีการ 

สร้างทางคอนกรีตเชื่อมแผ่นดินใหญ่กับตัวเกาะ  สร้างและปรับ   “ทางเดิน”  

รวมทั้ง   “มุมพักผ่อน”  ทั่วทั้งเกาะ  มีสนามเทนนิสสองคอร์ต   และเฉลียง 

สำ�หรับอาบแดดซึ่งลาดลงไปยังอ่าวเล็ก  ๆ  ที่ประดับด้วยเรือยางกับกระดาน 

กระโดดนํ้า  โรงแรมจอลลีโรเจอร์บนเกาะสมักเกลอร์ส  ในอ่าวเลเธอร์คอมบ์ 

เปดิตวัอยา่งงดงาม  และตัง้แตเ่ดอืนมถินุายนจนถงึเดอืนกนัยายน  (ทีม่วีนัหยดุ 

สั้น ๆ  ในช่วงเทศกาลอีสเตอร์)  โรงแรมจอลลีโรเจอร์ก็มีคนพักแน่นขนัดเสมอ  

ไม่เว้นแม้แต่ห้องใต้หลังคา  มีการขยายขนาดและปรับปรุงโรงแรมในปี  1934  

โดยเพิ่มบาร์ค็อกเทล  ปรับห้องรับประทานอาหารให้ใหญ่ขึ้น  และสร้างห้องนํ้า 

เพิ่มเติม  ราคาที่พักก็สูงขึ้นด้วย

ผู้คนพากันพูดว่า

“เคยไปอา่วเลเธอรค์อมบห์รอืยงัละ่  ทีน่ัน่มโีรงแรมดดูนีา่พกั  ตัง้อยูบ่น 

สิ่งที่เหมือนจะเป็นเกาะ  สะดวกสบายมาก  และไม่มีนักท่องเที่ยวขาจรหรือ 

รถทัวร์นำ�เที่ยวด้วย  อาหารอร่อย  อะไร ๆ ก็ดี  ลองไปดูสิ”

แล้วผู้คนก็พากันไปที่นั่น

II

มีบุคคลสำ�คัญมากคนหนึ่ง  (อย่างน้อยเจ้าตัวก็ประเมินตัวเองเช่นนั้น)  มาพัก 

ที่โรงแรมจอลลีโรเจอร์  แอร์กูล  ปัวโรต์  ดูเด่นสะดุดตาในชุดผ้าฝ้ายเนื้อหนา 

สีขาวกับหมวกปานามาที่ทำ�มุมเอียงกระเท่อยู่เหนือดวงตา  หนวดพลิ้วตวัด 

อย่างงดงาม  เขานอนเอนหลังอยู่บนเก้าอี้ผ้าใบปรับปรุงพิเศษ  และกวาดตา 

มองชายหาดสำ�หรับเล่นนํ้า  มีเฉลียงทอดตัวลงไปจากโรงแรมหลายจุด  ส่วน 

บนชายหาดก็มีของเล่นเป่าลม  เบาะลอยนํ้า  เรือยาง  เรือพาย  ลูกบอลและ 

ของเล่นยาง  มีสปริงบอร์ดยาวหนึ่งแผ่นกับเรือแพสามลำ�เรียงรายนอกชายฝั่ง

ส่วนพวกที่มาเล่นนํ้า  บ้างก็อยู่ในทะเล  บ้างก็นอนผึ่งกายอาบแดด  

บ้างก็กำ�ลังบรรจงชโลมนํ้ามันตามเนื้อตัว
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บนเฉลียงถัดขึ้นไปนั่นเอง  พวกที่ไม่ได้มาเล่นนํ้ากำ�ลังนั่งพูดคุยกัน 

เรื่องลมฟ้าอากาศ  ฉากเหตุการณ์เบื้องหน้าพวกเขา  ข่าวในหนังสือพิมพ์ 

กรอบเช้า  รวมทั้งเรื่องอื่นใดก็ตามที่ดึงดูดความสนใจของพวกเขา

ทางซ้ายมือของปัวโรต์   คำ�พูดนุ่มนวลเนิบนาบพรั่งพรูจากปาก 

คุณนายการ์เดเนอร์อย่างไม่ขาดสายผสานกับเสียงเข็มที่กระทบกันดังกริ๊ก ๆ  

ขณะที่เธอถักนิตติ้งอย่างกระฉับกระเฉง  ถัดจากเธอคือผู้เป็นสามี  โอเดลล์  

ซี.  การ์เดเนอร์  ซึ่งเอนกายอยู่บนเก้าอี้เปลแขวน  หมวกของเขาเอียงกระเท่เร่ 

อยู่เหนือจมูก  เขาส่งเสียงตอบรับสั้น  ๆ   เป็นครั้งคราวเมื่อฝ่ายภรรยาร้องขอ 

ความเห็น

ทางขวาของปัวโรต์คือคุณบรูว์สเตอร์  หญิงแกร่งหุ่นนักกีฬา  ผู้มี 

เรือนผมสีดอกเลาและใบหน้ากร้านลมกร้านแดดที่ดูเป็นมิตร  เธอโต้ตอบ 

เสียงห้าว  ฟังเหมือนเสียงสุนัขเลี้ยงแกะที่เห่าโฮ่ง ๆ   เป็นครั้งคราวขัดจังหวะ 

เสียงเห่าบ๊อก ๆ ตลอดเวลาของสุนัขพันธุ์พอเมอเรเนียน

คุณนายการ์เดเนอร์กำ�ลังพูดว่า

“ฉันเลยบอกคุณการ์เดเนอร์ไปว่า  นี่  การไปเที่ยวทัศนาจรก็สนุกดี 

อยู่หรอก  ฉันชอบสำ�รวจสถานที่จนถ้วนทั่วนะ  แต่พูดก็พูดเถอะ  เราเที่ยวชม 

อังกฤษกันมาพอแล้ว   และสิ่งที่ฉันต้องการในตอนนี้คือการหาสถานที่ 

เงียบสงบริมทะเลสักแห่งแล้วก็แค่พักผ่อน  นั่นคือสิ่งที่ฉันพูดใช่หรือเปล่า  

โอเดลล์  แค่พักผ่อน  น่ะ  ฉันรู้สึกว่าตัวเองต้องพักผ่อนจริง  ๆ   เลยพูดไป 

แบบนั้น  ใช่ไหม  โอเดลล์”

คุณการ์เดเนอร์พูดพึมพำ�มาจากใต้หมวก

“ใช่จ้ะ  ที่รัก”

คุณนายการ์เดเนอร์พูดต่อเรื่องเดิม

“ด้วยเหตุนี้  พอฉันเอ่ยกับคุณเคลโซที่คุกส์   —   เขาคือคนที่ช่วยจัด 

แผนการทอ่งเทีย่วทัง้หมดใหเ้รา  แลว้กใ็หค้วามชว่ยเหลอือยา่งดทีีส่ดุ  ฉนัไมรู่ ้

จริง ๆ ว่าเราจะทำ�อะไรยังไงถ้าไม่มีเขา!  — อ้อ  อย่างที่บอกไปนั่นแหละ  พอฉัน 

เอ่ยกับเขาเรื่องนี้  คุณเคลโซก็บอกว่าไม่มีที่ไหนดีไปกว่าที่นี่อีกแล้ว  สถานที่ 

งดงามอย่าบอกใคร  เขาว่า  ไม่เหมือนที่ไหนในโลก  แถมยังสะดวกสบายและ 
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พิเศษสุดในทุกแง่มุม  แล้วก็แน่นอน  คุณการ์เดเนอร์น่ะ  เขาพูดแทรกขึ้นมา  

บอกว่าแล้วเรื่องระบบสุขอนามัยล่ะ  คืออย่างนี้ค่ะ  ถ้าคุณจะเชื่อฉันนะคะ  

คุณปัวโรต์  น้องสาวของคุณการ์เดเนอร์เคยไปพักที่เกสต์เฮาส์แห่งหนึ่ง  

พวกเขาบอกว่าที่นั่นพิเศษมากและอยู่ตรงใจกลางทุ่งหญ้า  แต่เชื่อไหมล่ะคะ  

ไม่มีอะไรนอกจากส้วมหลุม!  เพราะอย่างนั้นนั่นแหละ  คุณการ์เดเนอร์เลย 

นึกระแวงสถานที่ที่ไม่เหมือนที่ใดในโลกทำ�นองนี้  ใช่ไหม  โอเดลล์”

“อืม  ใช่สิจ๊ะ  ที่รัก”  การ์เดเนอร์พูด

“แต่คุณเคลโซยืนยันกับเราทันที   เขาบอกว่าเรื่องสุขอนามัยนั้น 

ทันสมัยใหม่ที่สุด  อาหารการกินก็เป็นเลิศ  ฉันมั่นใจว่าเป็นจริงตามนั้น  แล้ว 

สิ่งหนึ่งที่ฉันชอบก็คือความใกล้ชิดสนิทสนม  ถ้าคุณเข้าใจที่ฉันพูดน่ะนะ  

การอยู่ในสถานที่เล็ก  ๆ  ทำ�ให้เราพูดคุยกันได้อย่างทั่วถึง  แล้วทุกคนก็รู้จัก 

กันหมด  ถ้าจะให้พูดถึงข้อเสียของคนอังกฤษสักข้อ  สิ่งนั้นก็คือพวกเขา 

ค่อนข้างถือตัวอยู่สักหน่อยจนกว่าจะรู้จักกันสักปีสองปี  หลังจากนั้นก็ไม่มี 

ใครดีไปกว่าพวกเขาอีกแล้วละ  คุณเคลโซบอกว่าบุคคลที่น่าสนใจต่างก็มาที่นี ่ 

และฉันก็เห็นแล้วว่าเขาพูดถูก  เพราะที่นี่มีคุณไงคะ  คุณปัวโรต์  แล้วก็ 

คุณดาร์นลีย์  โอ้!  ฉันดีใจจนเนื้อเต้นเลยละ   ตอนที่ได้รู้ว่าคุณเป็นใคร  

ใช่ไหม  โอเดลล์”

“ใช่จ้ะ  ที่รัก”

“ฮา่!”  คณุบรูวส์เตอร์พดูแทรกเสยีงกอ้ง  “นา่ปลาบปลืม้ดแีท ้ วา่ไหมละ่  

คุณปัวโรต์”

แอร์กูล  ปัวโรต์  ยกมือสองข้างขึ้นเป็นเชิงปฏิเสธ  แต่ก็เป็นเพียงการ 

ทำ�ตามมารยาทเท่านั้น  คุณนายการ์เดเนอร์พูดต่ออย่างลื่นไหล

“คืออย่างนี้ค่ะ  คุณปัวโรต์  ฉันเคยได้ยินเรื่องของคุณมามากจาก 

คอรน์เีลยี  รอ็บสนั  คณุการเ์ดเนอรก์บัฉนัอยูท่ีเ่บเดนฮอฟเมือ่เดอืนพฤษภาคม  

แน่ละค่ะว่าคอร์นีเลียเล่าเรื่องทั้งหมดในอียิปต์ตอนที่ลินเน็ต  ริดจ์เวย์   ถูก 

ฆ่าตายให้เราฟัง  เธอบอกว่าคุณยอดเยี่ยมมาก  แล้วฉันก็ตื่นเต้นอยากจะเจอ 

คุณมาตลอด  ใช่ไหม  โอเดลล์”

“ใช่จ้ะ  ที่รัก”
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“ไหนจะคุณดาร์นลีย์อีก  ฉันได้ของมากมายหลายสิ่งจากร้านโรสมอนด์  

ซึ่งแน่นอนว่าเธอก็คือ   โรสมอนด์  ไม่ใช่หรือ  ฉันคิดว่าเสื้อผ้าของเธอตัดเย็บ 

ได้เก๋ไก๋เหลือเกิน  รูปทรงสวยหรูดูดี  ชุดนั้นที่ฉันสวมเมื่อคืนวานก็มาจากร้าน 

ของเธอ  ฉันว่าเธอช่างเป็นผู้หญิงที่ดูดีไปเสียหมด”

ถัดจากคุณบรูว์สเตอร์  พันตรีแบร์รีกำ�ลังนั่งจับจ้องพวกที่กำ�ลังเล่นนํ้า 

ด้วยดวงตาพองโต  เขาพูดโพล่งออกมาว่า

“สวยสะดุดตาอะไรอย่างนี้!”

คุณนายการ์เดเนอร์ทำ�เข็มนิตติ้งกระทบกัน

“ฉันต้องยอมรับเรื่องหนึ่งนะคะ  คุณปัวโรต์  ฉันออกจะตกใจ  ที่เจอ 

คุณที่นี่  —  ไม่ใช่ว่าฉันไม่ตื่นเต้นดีใจที่ได้เจอคุณหรอกนะ  เพราะว่าฉันตื่นเต้น 

อยูแ่ลว้  คณุการเ์ดเนอรก์ร็ู ้ แตฉ่นัฉกุคดิขึน้มานะ่สวิา่  คณุอาจจะมาทีน่ี ่ —  เออ่  

เพราะเรื่องงาน  น่ะค่ะ  เข้าใจความหมายของฉันใช่ไหมคะ  แหม  ก็ฉันเป็น 

คนขวัญอ่อนอย่างหนักน่ะสิคะ  คุณการ์เดเนอร์ก็คงจะบอกคุณแบบเดียวกัน  

แลว้ฉนัคงทนไมไ่ดถ้า้จะตอ้งเขา้ไปพวัพนักบัเหตุฆาตกรรมใด   ๆกต็าม  คอืว่า —”

คุณการ์เดเนอร์กระแอม  แล้วพูดว่า

“คืออย่างนี้ครับ  คุณปัวโรต์  คุณนายการ์เดเนอร์น่ะขวัญอ่อนมาก”

แอร์กูล  ปัวโรต์  ชูสองมือขึ้นกลางอากาศ

“แต่ผมขอยืนยันครับ   มาดาม   ว่าผมมาที่นี่ด้วยเหตุผลเดียวกับ 

พวกคุณนั่นแหละ   —  เพื่อมาหาความสำ�ราญใจ   —  เพื่อพักผ่อนในวันหยุด  ผม 

ไม่ได้นึกถึงเรื่องอาชญากรรมเลยด้วยซํ้า”

คุณบรูว์สเตอร์พูดขึ้นอีกครั้งด้วยเสียงห้วนสั้นเหมือนเสียงสุนัขเห่า

“ไม่มีร่างบนเกาะสมักเกลอร์ส”

แอร์กูล  ปัวโรต์  พูดว่า

“อา!  แต่พูดแบบนั้นก็ไม่ถูกเสียทีเดียวนะครับ”  เขาชี้ลงไปเบื้องล่าง  

“ดูกลุ่มคนตรงนั้นสิ  นอนเรียงกันเป็นแถว  พวกเขาคืออะไรหรือ  พวกเขา 

ไม่ใช่ผู้ชาย  ไม่ใช่ผู้หญิง  ไม่มีอะไรบ่งบอกถึงตัวตน  พวกเขาก็เป็นแค่  — ร่าง!”

พันตรีแบร์รีพูดด้วยนํ้าเสียงชื่นชม

“บางคนก็เป็นสาวสวยหน้าตาดีอยู่นะ  แต่อาจจะผอมไปสักหน่อย”
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ปัวโรต์อุทานออกมา

“ใช่  แต่มันเร้าใจยังไง  น่าค้นหาตรงไหนกันล่ะ  ผมน่ะแก่แล้ว  หัวเก่า 

อีกต่างหาก  สมัยผมยังหนุ่ม  แทบไม่ได้เห็นข้อเท้าด้วยซํ้า  แค่กระโปรง 

ซับในพองฟูโผล่ออกมาแวบ ๆ  ก็ชวนให้รู้สึกวาบหวาม!  ความนวลเนียนของ 

ปลีน่อง  — หัวเข่า  — สายรัดถุงน่องติดโบ —”

“สัปดน  สัปดนนัก!”  พันตรีแบร์รีพูดเสียงแหบ

“ก็ดูคล่องตัวกว่ามากโขเลยละค่ะ   — สิ่งที่คนเราสวมใส่กันทุกวันนี้”  

คุณบรูว์สเตอร์พูด

“โอ๊ะ  ใช่ค่ะ  คุณปัวโรต์”  คุณนายการ์เดเนอร์พูด  “คืออย่างนี้ค่ะ  

ฉันคิดจริง ๆ นะคะว่าคนหนุ่มสาวสมัยนี้ใช้ชีวิตอย่างเป็นธรรมชาติและสขุภาพ 

ดีกว่าเรามาก  พวกเขาเล่นสนุกด้วยกัน  แล้วพวกเขาก็   —  เอ่อ  พวกเขา  —”  

คุณนายการ์เดเนอร์หน้าแดงเรื่อ  เนื่องจากจิตใจเธอสะอาดบริสุทธิ ์ —  “พวกเขา 

ไม่ได้คิดอะไรในแง่นั้น  ถ้าคุณเข้าใจความหมายของฉันนะคะ”

“ผมเข้าใจอยู่แล้วครับ”  แอร์กูล  ปัวโรต์  พูด  “ช่างน่าเศร้า!”

“น่าเศร้ารึ”  คุณนายการ์เดเนอร์พูดเสียงแหลม

“การตัดเรื่องรักเรื่องใคร่ออกไป   — ความน่าค้นหาทั้งหลาย!  เดี๋ยวนี้ 

ทุกสิ่งถูกจัดมาตรฐานไปเสียหมด!”  เขาโบกมือไปทางพวกที่กำ�ลังนอน 

เอกเขนก  “ภาพคนพวกนั้นทำ�ให้ผมนึกถึงห้องเก็บศพของปารีส1 มาก ๆ”

“คุณปัวโรต์!”  คุณนายการ์เดเนอร์ตกตะลึง

“ร่าง  — ถูกจัดเรียงบนแท่นวางศพ  —  ไม่ต่างอะไรกับเนื้อสดบนเขียง!”

“แต่คุณปัวโรต์คะ  คำ�พูดพวกนั้นไม่เกินจริงไปหน่อยหรือคะ”

แอร์กูล  ปัวโรต์  ยอมรับว่า

“ก็อาจจะจริง  ใช่ครับ”

“ถึงอย่างนั้นก็เถอะ”  คุณนายการ์เดเนอร์ถักนิตติ้งอย่างขมีขมัน  “ฉัน 

ออกจะเห็นด้วยกับคุณในประเด็นหนึ่งนะคะ  พวกสาว ๆ ที่นอนอยู่กลางแดด 

1  Paris  Morgue  เป็นห้องที่มีบานกระจกใส  ใช้จัดแสดงศพไร้ญาติหรือศพนิรนาม  เป็น 

สถานที่ท่องเที่ยวยอดนิยมของปารีสในช่วงศตวรรษที่  19
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แบบนั้นจะมีขนงอกตามแขนตามขาของพวกเธอ  ฉันเคยบอกไอรีน  — ลูกสาว 

ของฉันน่ะค่ะคุณปัวโรต์  ฉันพูดกับแกว่า  ไอรีนจ๊ะ  ถ้าลูกนอนกลางแดด 

แบบนั้น  ลูกจะมีขนขึ้นทั่วตัว  ขนบนแขน  ขนบนขา  ขนบนหน้าท้อง  แล้ว 

แบบนั้นลูกจะดูเหมือนตัวอะไรล่ะ  ฉันบอกแกไปแบบนั้น  ใช่ไหม  โอเดลล์”

“ใช่จ้ะ  ที่รัก”  คุณการ์เดเนอร์พูด

ทุกคนเงียบไป  อาจจะกำ�ลังนึกภาพไอรีนในสภาพน่าเกลียดน่ากลัว 

ที่สุดอยู่

คุณนายการ์เดเนอร์ม้วนเก็บนิตติ้งของตนแล้วพูดว่า

“ฉันกำ�ลังคิดว่า —”

คุณการ์เดเนอร์พูดว่า

“อะไรจ๊ะ  ที่รัก”

เขาพยายามลุกออกจากเก้าอี้เปลแขวน  แล้วรับนิตติ้งกับหนังสือของ 

คุณนายการ์เดเนอร์มา  จากนั้นก็ถามว่า

“ไปร่วมดื่มกับเราไหมครับ  คุณบรูว์สเตอร์”

“ตอนนี้ยังดีกว่าค่ะ  ขอบคุณ”

สามีภรรยาการ์เดเนอร์เดินขึ้นไปยังโรงแรม

คุณบรูว์สเตอร์พูดว่า

“สามีชาวอเมริกันนี่ช่างยอดเยี่ยม!”

III

ผู้ที่มานั่งแทนคุณนายการ์เดเนอร์คือสาธุคุณสตีเวน  เลน

คุณเลนเป็นนักบวชร่างสูงวัยห้าสิบกว่าผู้ดูกระฉับกระเฉง  ใบหน้า 

ของเขาเป็นสีแทน  กางเกงผ้าสักหลาดสีเทาเข้มที่เขาสวมเข้ากันดีกับช่วง 

วันหยุดพักผ่อน  แต่ดูไม่สมสถานะของเจ้าตัว

เขาพูดด้วยความกระตือรือร้นว่า

“ช่างเป็นสถานที่สุดวิเศษ!  ผมเดินจากอ่าวเลเธอร์คอมบ์ไปฮาร์ฟอร์ด  

แล้วก็กลับมาทางหน้าผาอีกครั้ง”
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“ออกไปเดินอย่างน้ีคงร้อนน่าดู”  พันตรีแบร์รีผู้ไม่เคยออกไปเดินพูดข้ึน

“เป็นการออกกำ�ลังกายที่ดีนะ”   คุณบรูว์สเตอร์พูด  “ฉันยังไม่ได้ 

ไปพายเรือเลย  ไม่มีอะไรช่วยเพิ่มกล้ามเนื้อหน้าท้องได้ดีเท่าการพายเรือ 

อีกแล้ว”

แอร์กูล  ปัวโรต์  ลดสายตาลงมองช่วงกลางลำ�ตัวที่นูนป่องของตนด้วย 

ความเศร้าใจพอควร

คุณบรูว์สเตอร์ที่สังเกตเห็นสายตาของอีกฝ่ายพูดปลอบโยนว่า

“ประเดี๋ยวคุณก็ขจัดมันไปได้ค่ะ  คุณปัวโรต์  ถ้าคุณออกไปพายเรือ 

ทุกวัน”

“แมร์ซี  (ขอบคุณครับ)  มาดมัวแซล  ผมไม่ชอบเรือเอาเสียเลย!”

“คุณหมายถึงเรือเล็กหรือคะ”

“เรือทุกขนาดครับ!”  เขาหลับตาและตัวสั่น  “ทะเลกระเพื่อมขึ้น ๆ ลง ๆ  

มันรื่นรมย์เสียที่ไหน”

“โถ ๆ  วันนี้ทะเลสงบไม่ต่างอะไรกับอ่างเก็บนํ้า”

ปัวโรต์ตอบด้วยความแน่วแน่ว่า

“ทะเลสงบจริง ๆ  ไม่มีหรอกครับ  มันเคลื่อนไหวอยู่ตลอดเวลา”

“ถ้าถามผมนะ”  พันตรีแบร์รีพูด  “เก้าในสิบของอาการเมาคลื่นเป็น 

เรื่องของประสาทล้วน ๆ”

“นั่นไง”  สาธุคุณพูดพร้อมรอยยิ้มน้อย  ๆ  “ยอดกะลาสีเอ่ยปากเอง 

เชียวนะ  —  เนอะ  ผู้พัน”

“ผมเคยเมาคลื่นแค่หนเดียว   — ตอนนั้นกำ�ลังจะข้ามช่องแคบอังกฤษ!  

อย่านึกถึงมัน  นั่นคือคำ�ขวัญประจำ�ใจของผม”

“อาการเมาคลื่นเป็นเรื่องแปลกโดยแท้”   คุณบรูว์สเตอร์พูดอย่าง 

ครุ่นคิด  “ทำ�ไมบางคนเมา  แต่บางคนไม่เมา  ดูไม่ยุติธรรมเสียเลย  แล้วนี่ 

ไม่เกี่ยวอะไรกับสุขภาพโดยทั่วไปของแต่ละคนด้วยนะ  คนขี้โรคก็เป็นกะลาส ี

เก่ง  ๆ   ได้   มีคนเคยบอกฉันว่า  อาการนี้ เกี่ยวกับกระดูกสันหลังของเรา  

แลว้ยงัเรือ่งทีบ่างคนกลวัความสงูอกี  ฉนัเองกไ็มค่อ่ยถกูกบัความสงูเหมอืนกนั 

แต่คุณนายเรดเฟิร์นอาการหนักกว่ามาก  วันก่อนตอนเดินตามทางบนหน้าผา 
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เพื่อจะไปฮาร์ฟอร์ด  เธอเวียนหัวแล้วก็เกาะฉันแน่นเลย  เธอเล่าว่าเคยชะงัก 

อยู่กลางทางบนบันไดด้านนอกของมหาวิหารแห่งมิลานด้วย  ขาขึ้นไม่มีปัญหา 

อะไรเลย  แต่ขาลงนี่สิ”

“งั้นเธอก็ไม่ควรเดินลงบันไดไปอ่าวพิกซีย์นะ”  เลนตั้งข้อสังเกต

คุณบรูว์สเตอร์ทำ�หน้าเบ้

“ฉันไม่เอาด้วยหรอก  แต่คนหนุ่มสาวคงไหว  อย่างพวกเด็กชายบ้าน 

โควาน  และเด็ก ๆ บ้านมาสเตอร์แมน  พวกเขาวิ่งขึ้นวิ่งลงกันสนุกสนานเชียว”

เลนพูดว่า

“คุณนายเรดเฟิร์นมาโน่นแล้ว  เพิ่งขึ้นมาจากนํ้าน่ะ”

คุณบรูว์สเตอร์แสดงความคิดเห็นว่า

“คุณปัวโรต์น่าจะถูกใจเธอนะคะ  เธอไม่ใช่พวกชอบอาบแดด”

คุณนายเรดเฟิร์นผู้ยังสาวถอดหมวกคลุมผมออก  และกำ�ลังสะบัด 

ศีรษะสยายเรือนผม  เธอมีผมสีบลอนด์เทา  และผิวกายซีดเผือดเข้ากับ 

สีผมนั้น  แขนขาเธอขาวจัด

พันตรีแบร์รีพูด  พร้อมขำ�เสียงแหบ

“ดูไม่ค่อยสุกดีเท่าไหร่เมื่อเทียบกับคนอื่น ๆ  ว่าไหม”

คริสทีน  เรดเฟิร์น  กำ�ลังสวมชุดคลุมตัวยาวขณะเดินมาจากชายหาด  

แล้วขึ้นบันไดมาทางพวกเขา

เธอมีใบหน้าขาวที่ดูจริงจัง  สวยในแบบที่ไม่โดดเด่น  และมีมือเท้า 

ที่เรียวเล็ก

เธอสง่ยิม้ให ้ แลว้หยอ่นตวัลงนัง่ขา้ง ๆ พวกเขาพรอ้มกบักระชบัชดุคลมุ 

รอบตัว

คุณบรูว์สเตอร์พูดว่า

“คณุเปน็ทีช่ืน่ชมของคณุปวัโรตน์ะ  เขาไมช่อบพวกทีอ่าบแดดจนผวิตวั 

เป็นสีแทน  บอกว่าพวกนั้นเหมือนชิ้นเนื้อย่าง  หรืออะไรทำ�นองนั้นน่ะ”

คริสทีน  เรดเฟิร์น  ยิ้มเจื่อน ๆ  ก่อนจะพูดว่า

“ฉนัละอยากอาบแดดได ้จรงิ ๆ!  แตผ่วิฉนัไมก่ลายเปน็สนีํา้ตาลนะ่สคิะ  

มีแต่จะพุพอง  แล้วก็ได้ตกกระน่าเกลียดน่ากลัวไปทั่วทั้งแขน”
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“ก็ดีกว่ามีขนขึ้นไปทั่วเหมือนไอรีนของคุณนายการ์เดเนอร์ละนะ”  

คุณบรูว์สเตอร์พูด  ก่อนจะเสริมต่อเพื่อตอบคำ�ถามจากสายตาของคริสทีน  

“เช้านี้คุณนายการ์เดเนอร์พูดนํ้าไหลไฟดับ  พูดไม่หยุดเลยจริง  ๆ  ‘ใช่ไหม  

โอเดลล์’  ‘ใช่จ้ะ  ที่รัก’  ”  เธอเว้นจังหวะแล้วพูดต่อว่า  “แต่คุณปัวโรต์คะ  ฉัน 

แอบคดิวา่คณุนา่จะเลน่ตามนํา้ไปกบัเธอสกัหนอ่ย  ทำ�ไมคณุไมท่ำ�ละ่คะ  ทำ�ไม 

ไมบ่อกเธอวา่คณุมาทีน่ีเ่พือ่สบืสวนเหตฆุาตกรรมสดุสยอง  แลว้ฆาตกรโรคจติ 

ก็ปะปนอยู่กับแขกของโรงแรมนี่แหละ”

แอร์กูล  ปัวโรต์  ถอนหายใจแล้วพูดว่า

“ผมกลัวอย่างมากว่าเธอจะเชื่อผมน่ะสิครับ”

พันตรีแบร์รีหัวเราะฟืดฟาด  ก่อนจะพูดว่า

“เธอจะต้องเชื่ออยู่แล้ว”

เอมิลี  บรูว์สเตอร์  พูดบ้าง

“ไม่นะ  ฉันไม่เชื่อหรอกว่าแม้แต่คุณนายการ์เดเนอร์ก็เชื่อว่ามีการ 

ก่อเหตุฆาตกรรมที่นี่  นี่ไม่ใช่สถานที่แบบที่คุณจะพบร่างนะ!”

แอร์กูล  ปัวโรต์  ขยับตัวบนเก้าอี้เล็กน้อย  เขาไม่เห็นด้วยและพูดว่า

“แต่ทำ�ไมจะไม่พบล่ะครับ  มาดมัวแซล  เหตุใดจึงไม่ควรมีสิ่งที่คุณ 

เรียกว่า  ‘ร่าง’ บนเกาะสมักเกลอร์สแห่งนี้”

เอมิลี  บรูว์สเตอร์  ตอบกลับว่า

“ก็ไม่ทราบสิคะ  ฉันว่าสถานที่บางแห่งมี  ความเป็นไปได้น้อยกว่า 

ที่อื่น  ๆ  นะ  ที่นี่ไม่ใช่สถานที่จำ�พวก  —”  เธอพูดไม่จบประโยค  รู้สึกว่าการ 

อธิบายสิ่งที่ใจคิดเป็นเรื่องยาก

“ที่นี่โรแมนติกก็จริงครับ”  แอร์กูล  ปัวโรต์  เห็นด้วย  “ทั้งเงียบสงบ  

แสงอาทติยส์อ่งสวา่ง  มทีอ้งทะเลสคีราม  แตค่ณุลมืไปนะครบั  คณุบรวูส์เตอร ์ 

ว่าภายใต้ตะวันดวงนี้มีความชั่วร้ายอยู่ทุกแห่งหน”

สาธุคุณขยับกายบนเก้าอี้  เขาโน้มตัวมาข้างหน้า  ดวงตาสีฟ้ากระจ่าง 

ของเขาสว่างขึ้น

คุณบรูว์สเตอร์ยักไหล่

“โอ้!  เรื่องนั้นฉันรู้อยู่แล้วค่ะ  แต่อย่างไรก็ตาม —”
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“แต่อย่างไรก็ตามคุณยังรู้สึกว่า  ที่นี่ไม่น่าจะเกิดเหตุอาชญากรรมได้ 

ใช่ไหม  คุณลืมสิ่งหนึ่งไปครับ  มาดมัวแซล”

“ธรรมชาติของมนุษย์ใช่ไหมคะ”

“กใ็ชค่รบั  ใชเ่สมอนัน่แหละ  แตน่ัน่ไมใ่ชส่ิง่ทีผ่มกำ�ลงัจะพดู  ผมกำ�ลงั 

จะชี้แจงให้คุณฟังว่า  ตอนนี้ทุกคนอยู่ที่นี่เพื่อพักผ่อนในช่วงวันหยุด”

เอมิลี  บรูว์สเตอร์  หันไปหาเขาด้วยสีหน้างุนงง

“ฉันไม่เข้าใจค่ะ”

แอร์กูล  ปัวโรต์   ส่งยิ้มกว้างอย่างอ่อนโยนให้เธอ  เขาโบกนิ้วชี้ซํ้า  ๆ  

กลางอากาศเพื่อเน้นยํ้า

“เรามาสมมุติกันนะครับ  สมมุติว่าคุณมีศัตรูอยู่คนหนึ่ง  ถ้าคุณไป 

ตามหาเขาในแฟลตที่เขาอยู่  ไปที่ทำ�งานของเขา  หรือแม้แต่บนถนน  —  เอเบียง  

(เอาละ)  คุณก็ต้องมีเหตุผล   — คุณต้องหาเหตุผลให้ตัวเอง  แต่ที่ชายทะเล 

อย่างที่นี่  ไม่มีความจำ�เป็นที่เราจะต้องหาเหตุผลให้ตัวเอง  คุณมาอยู่ที่ 

เลเธอร์คอมบ์ทำ�ไมน่ะหรือ  ปาร์เบลอ!   (ปัดโธ่!)  ก็นี่มันเดือนสิงหาคม   —  

ใคร ๆ ก็พากันไปชายทะเลในเดือนสิงหาคม  —  เราต่างพักผ่อนในช่วงวันหยุด  —  

ฉะนั้นการที่คุณมาอยู่ที่นี่  คุณเลนมาอยู่ที่นี่  พันตรีแบร์รีมาอยู่ที่นี่  และ 

คุณนายเรดเฟิร์นกับสามีของเธอมาอยู่ที่นี่ล้วนแล้วแต่เป็นเรื่องธรรมดา 

ทัง้นัน้แหละครบั  เพราะการมาชายทะเลในเดอืนสงิหาคมเปน็ธรรมเนยีมปฏบิตั ิ

ในประเทศอังกฤษยังไงล่ะครับ”

“อืม”  คุณบรูว์สเตอร์ยอมรับ  “เป็นความคิดที่ฉลาดลํ้าลึกจริง  ๆ  ค่ะ  

ว่าแต่สองสามีภรรยาการ์เดเนอร์ล่ะคะ  พวกเขาเป็นชาวอเมริกันนะ”

ปัวโรต์ยิ้ม

“แม้แต่คุณนายการ์เดเนอร์เอง  ก็รู้สึกว่าเธอจำ�เป็นจะต้องพักผ่อน  

ตามที่เธอบอกเราน่ะนะ  อีกอย่าง  ในเมื่อเธอกำ�ลัง   ‘สำ�รวจ’  ประเทศอังกฤษ  

แนน่อนวา่เธอกต็อ้งใชเ้วลาสกัสองสปัดาหท์ีช่ายทะเล  — ในฐานะนกัทอ่งเทีย่วทีด่ ี 

ถ้าไม่มีเหตุผลอื่นอีก  เธอสนุกกับการมองดูผู้คน”

คุณนายเรดเฟิร์นพูดเสียงค่อยว่า

“คุณเองก็ชอบมองดูผู้คนเหมือนกันใช่ไหมล่ะคะ”
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“มาดามครับ  ผมขอสารภาพเลยว่าใช่ครับ”

เธอพูดอย่างครุ่นคิด  “คุณเห็น  — มาเยอะน่าดู”

IV

มีความเงียบคั่นจังหวะ  สตีเวน  เลน  กระแอม  ก่อนจะพูดด้วยท่าทีขัดเขิน 

เล็กน้อย

“ผมสนใจนะครับ  คุณปัวโรต์  สนใจในสิ่งที่คุณเพิ่งพูดออกมาน่ะ  

คุณบอกว่ามีการกระทำ�สิ่งชั่วร้ายภายใต้ดวงตะวันอยู่ทุกแห่งหน  นั่นเกือบจะ 

ตรงกันกับวจนะสำ�คัญจากพระธรรมปัญญาจารย์เลยทีเดียว”  เขาเว้นจังหวะ  

ก่อนจะท่องคำ�กล่าวที่ว่า  “ยิ่งกว่านั้นจิตใจของมนุษย์ยังเต็มไปด้วยความ 

ชั่วร้าย  และความบ้าคลั่งก็ครอบงำ�หัวใจมนุษย์ตราบชั่วชีวิต”  ใบหน้าของเขา 

สว่างขึ้นด้วยแสงแห่งศรัทธาอันแรงกล้า  “ผมดีใจที่ได้ยินคุณพูดเช่นนั้น  

ทุกวันนี้ไม่มีใครเชื่อเรื่องสิ่งชั่วร้ายกันแล้ว  อย่างดีหน่อยก็มองว่า  มันเป็น 

เพียงสิ่งที่ตรงกันข้ามกับความดี  ผู้คนพูดกันว่า  สิ่งชั่วร้ายมักมาจากการ 

กระทำ�ของพวกที่ไม่ได้รับการสอนสั่ง   —  เป็นพวกที่ยังไม่เจริญ   — ซึ่งสมควร 

ได้รับความสงสารมากกว่าจะโดนตำ�หนิ  แต่คุณปัวโรต์ครับ  สิ่งชั่วร้ายมีจริง!  

มันคือความจริง!  ผมเชื่อในสิ่งชั่วร้ายเหมือนกับที่ผมเชื่อในสิ่งดีงาม  มัน 

มีอยู่จริง!  มันมีพลัง!  มันเดินยํ่าไปบนโลก!”

เขาหยุดพูดพร้อมหายใจรัวเร็ว  เขาใช้ผ้าเช็ดหน้าซับหน้าผาก  และ 

แสดงสีหน้าเป็นเชิงขอโทษในทันใด

“ขอโทษครับ  ผมลืมตัวไปหน่อย”

ปัวโรต์พูดอย่างสุขุมว่า

“ผมเข้าใจความหมายของคุณครับ  แล้วก็เห็นด้วยกับคุณส่วนหนึ่ง  

สิ่งชั่วร้ายเดินยํ่าไปบนโลกจริงดังว่า  และมีตัวตนอยู่จริง”

พันตรีแบร์รีกระแอม

“พอพูดเรื่องนี้ก็ทำ�ให้นึกถึงพวกนักบวชฮินดูในอินเดีย —”

พันตรีแบร์รีพักอยู่ที่โรงแรมจอลลีโรเจอร์มานานพอจนทุกคนรู้ว่า  
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ต้องเตรียมพร้อมรับนิสัยอันน่าระอาของเขาที่ชอบเล่าเรื่องราวยาวยืดเกี่ยวกับ 

ประเทศอินเดีย  คุณบรูว์สเตอร์และคุณนายเรดเฟิร์นรีบพูดขึ้นพร้อมกัน

“นั่นสามีของคุณกำ�ลังลงไปว่ายนํ้าไม่ใช่หรือคะ  คุณนายเรดเฟิร์น  เขา 

ว่ายท่าฟรีสไตล์ได้ดีเยี่ยม  ว่ายนํ้าเก่งอย่าบอกใครเชียว”

ขณะเดียวกันคุณนายเรดเฟิร์นก็พูดว่า

“โอ้  ดูสิคะ!  เรือลำ�น้อยที่มีใบเรือสีแดงตรงนั้นช่างสวยงามเสียจริง  

เรือของคุณแบลตต์ใช่ไหมนะ”

เรือที่มีใบเรือสีแดงเพิ่งจะแล่นข้ามสุดปลายอ่าวมา

พันตรีแบร์รีพูดเสียงแหบห้าว

“ช่างคิดดีนะ  ใบเรือสีแดง”  แต่เท่านี้ทุกคนก็ไม่ต้องทนฟังเรื่องเล่า 

ยืดยาวเกี่ยวกับนักบวชฮินดูอีก

แอร์กูล  ปัวโรต์  มองชายหนุ่มที่เพิ่งว่ายนํ้ามาถึงฝั่งด้วยความชื่นชม  

แพทริก  เรดเฟิร์น   คือต้นแบบที่ดีงามของมนุษยชาติ  หุ่นเพรียวไร้ไขมัน  

ผิวสีแทน  ไหล่กว้าง  และต้นขาเรียว  มีอะไรบางอย่างในตัวเขาที่ทำ�ให้ 

คนรอบข้างพลอยรู้สึกสนุกสนานและร่าเริงไปด้วยได้ง่าย  ๆ   — ความเรียบง่าย 

โดยธรรมชาติที่ทำ�ให้ผู้หญิงทุกคนและผู้ชายโดยส่วนใหญ่รักใคร่เขา

เขาหยุดยืนเพื่อสลัดนํ้าออกจากตัว  แล้วยกมือข้างหนึ่งขึ้นโบกทักทาย 

ภรรยาอย่างอารมณ์ดี

เธอโบกมือตอบพร้อมกับตะโกนว่า

“ขึ้นมาที่นี่สิคะ  แพท”

“เดี๋ยวไปจ้ะ”

เขาเดินเลียบชายหาดอีกสักระยะเพื่อหยิบผ้าขนหนูที่วางทิ้งไว้

จังหวะนั้นเองที่ผู้หญิงคนหนึ่งเดินออกมาจากโรงแรมผ่านหน้าพวกเขา 

เพื่อจะลงไปยังชายหาด

เธอปรากฏกายด้วยความโดดเด่นเหมือนออกมาจากฉากเปิดตัวบนเวที

ยิ่งไปกว่านั้น  เธอยังเดินด้วยท่วงท่ามาดมั่น  ไม่มีท่าทีเขินอายใด  ๆ  

ให้เห็น  ประหนึ่งว่าเธอชินเสียแล้วกับผลตอบรับที่เกิดขึ้นอยู่เสมอยามเมื่อ 

เธอปรากฏกาย



14

เงามรณะใต้แสงแดด

เธอมีเรือนร่างสูงสะโอดสะอง  สวมชุดว่ายนํ้าเรียบ ๆ สีขาวแบบเปลือย 

หลัง  ทุกอณูของเรือนกายภายนอกร่มผ้าเป็นสีแทนนวลเนียน  เธอดูสวย 

สมบูรณ์แบบประดุจรูปปั้น  เรือนผมสีนํ้าตาลแดงเพลิงเจิดจ้าของเธอเป็น 

ลอนหนานุ่มคลอเคลียอยู่บริเวณลำ�คอ  ใบหน้ามีแววแกร่งกร้านอย่างที่จะ 

มองเห็นได้ในหญิงสาวที่ผ่านวัยสามสิบมาแล้ว  แต่โดยภาพรวมเธอยังดูสาว  —  

ดูมีชีวิตชีวาด้วยความงามเลิศเฉิดฉาย  เครื่องหน้าของเธอดูละม้ายคล้าย 

ชาวจนี  รวมทัง้ดวงตารสีฟีา้เขม้  เธอสวมหมวกทรงจนีเกไ๋กท๋ำ�จากกระดาษแขง็ 

สีเขียวเหมือนหยกไว้บนศีรษะ

เธอมีรัศมีบางอย่างในตัวที่ทำ�ให้ผู้หญิงทุกคนบนชายหาดดูเหมือนจะ 

เลือนหายไปและไร้ตัวตน  และที่เลี่ยงไม่ได้พอกันก็คือ  สายตาของผู้ชาย 

ทุกคนถูกดึงดูดและติดตรึงอยู่ที่เธอ

แอร์กูล  ปัวโรต์  เบิกตากว้าง  หนวดของเขาสั่นระริกด้วยความชื่นชม  

พันตรีแบร์รีลุกขึ้นนั่ง  ดวงตาที่โปนโตอยู่แล้วยิ่งถลนออกมาด้วยความตื่นเต้น  

ทางซ้ายมือของปัวโรต์  สาธุคุณสตีเวน  เลน  สูดหายใจเข้าพร้อมเสียงลอด 

ไรฟัน  แล้วร่างของเขาก็เกร็งขึ้น

พันตรีแบร์รีพูดด้วยเสียงกระซิบแหบ ๆ 

“อาร์ลีนา  สจ๊วร์ต   (นั่นคือชื่อเดิมของเธอก่อนที่เธอจะแต่งงานกับ 

มาร์แชลล์)   — ผมเคยเห็นเธอแสดงเรื่องคัมแอนด์โก  ก่อนที่เธอจะอำ�ลาเวที  

เธอดูควรค่าน่ามองนะ  ว่าไหม”

คริสทีน  เรดเฟร์ิน  พดูชา้ ๆ ดว้ยน้ําเสยีงเยน็ชาวา่  “กส็วยคมอยูห่รอก  —  

ใช่  ฉันว่านะ  — ออกจะเหมือนปีศาจร้าย!”

เอมิลี  บรูว์สเตอร์  พูดขึ้นโดยพลันว่า

“คุณเพิ่งพูดถึงสิ่งชั่วร้ายไปนะคะ  คุณปัวโรต์  ตอนนี้ในความคิด 

ของฉัน  ผู้หญิงคนนั้นคือสิ่งชั่วร้ายในร่างมนุษย์!  เป็นผู้หญิงฉาวโฉ่ขนานแท้  

ฉันบังเอิญได้รู้เรื่องของแม่นั่นมามากมาย”

พันตรีแบร์รีพูดเหมือนกำ�ลังย้อนรำ�ลึกความหลัง

“ผมนึกถึงสาวในศิมลาขึ้นมาเลย  เธอ  มีผมสีแดงเหมือนกัน  เป็น 

ภรรยาของนายรอ้ยคนหนึง่  เธอทำ�ใหท้ีน่ัน่ปัน่ปว่นวุน่วายไหมนะ่หรอื  เรือ่งนัน้ 
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แหงอยู่แล้ว!  พวกผู้ชายคลั่งเธอมาก!  ส่วนพวกผู้หญิงทุกคนก็อยากควัก 

ลกูตาเธอออกมากนัทัง้นัน้!  เธอสรา้งความรา้วฉานใหห้ลายตอ่หลายครอบครวั 

เชียวละ”

เขาหัวเราะเบา ๆ อย่างคนที่หวนรำ�ลึกถึงอดีต

“สามีของเธอเป็นคนดี  เงียบขรึม  เทิดทูนบูชาเธอทุกอย่าง  เขาไม่เคย 

มองเห็นอะไรทั้งนั้น  — หรือไม่ก็แกล้งทำ�เป็นไม่รู้ไม่เห็น”

สตีเวน  เลน  พูดเสียงเบาทว่าอัดแน่นด้วยอารมณ์แรงกล้า

“ผู้หญิงเช่นนั้นเป็นภัยร้าย  —  เป็นภัยร้ายต่อ —”

เขาหยุด

อาร์ลีนา  สจ๊วร์ต  เดินไปถึงริมทะเล  สองหนุ่มน้อยซึ่งดูโตกว่าเด็กชาย 

นิดหน่อย  ผุดลุกขึ้นและตรงรี่ไปหาเธอด้วยความกระตือรือร้น  เธอหยุดยืน 

ส่งยิ้มให้ทั้งคู่

สายตาของเธอเลื่อนผ่านสองคนนั้นไปยังจุดที่แพทริก  เรดเฟิร์น  กำ�ลัง 

เดินมาตามแนวชายหาด

แอร์กูล  ปัวโรต์   คิดว่า  นี่ช่างเหมือนการดูเข็มของเข็มทิศ  แพทริก  

เรดเฟิร์น  ถูกเบนเข็มเสียแล้ว  สองเท้าของเขาเปลี่ยนทิศทาง  เข็มย่อมหมุน 

ตามกฎของแม่เหล็กและชี้ไปทางทิศเหนือ  สองเท้าของแพทริก  เรดเฟิร์น  

นำ�พาเขาไปหาอาร์ลีนา  สจ๊วร์ต

เธอยืนส่งยิ้มให้เขา  จากนั้นก็เดินเยื้องย่างเลียบคลื่นชายหาดอย่าง 

เชื่องช้า  แพทริก  เรดเฟิร์น  เดินไปกับเธอ  หญิงสาวทอดกายลงนั่งข้างโขดหิน  

เรดเฟิร์นหย่อนตัวลงนั่งบนหาดกรวดข้างกายเธอ

คริสทีน  เรดเฟิร์น  ลุกพรวดในทันใด  แล้วเดินเข้าไปในโรงแรม

V

หลังเธอจากไป  บรรยากาศก็เงียบไปนิดหนึ่งชวนให้รู้สึกอึดอัด

จากนั้นเอมิลี  บรูว์สเตอร์  ก็พูดขึ้นว่า

“ไม่น่าเลยนะ  เธอออกจะดูดี  พวกเขาเพิ่งแต่งงานกันได้ปีสองปีเอง”
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“แม่สาวที่ผมพูดถึงน่ะ”  พันตรีแบร์รีพูด  “คนที่อยู่ศิมลา  เธอทำ�ให้ 

คู่แต่งงานที่รักกันหวานชื่นสองคู่ต้องปั่นป่วน  ก็น่าเสียดายอยู่นะ  ว่าไหม”

“มผู้ีหญงิอยูป่ระเภทหนึง่”  คณุบรูวส์เตอร์พดู  “ทีช่อบ ทำ�ลายครอบครัว 

ของคนอื่น”  เธอเสริมหลังจากผ่านไปหนึ่งหรือสองนาที  “แพทริก  เรดเฟิร์น  

น่ะโง่เง่า!”

แอรก์ลู  ปวัโรต ์ ไมพ่ดูอะไร  เขากำ�ลงัทอดสายตามองชายหาดเบือ้งลา่ง  

แต่ไม่ได้มองแพทริก  เรดเฟิร์น  กับอาร์ลีนา  สจ๊วร์ต

คุณบรูว์สเตอร์พูดว่า

“เอาละ  ฉันไปเอาเรือดีกว่า”

เธอเดินจากไป

พันตรีแบร์รีหันมามองปัวโรต์ด้วยดวงตาโปนโตที่มีแววสงสัย

“นี่  ปัวโรต์”  เขาพูด  “คุณกำ�ลังคิดอะไรอยู่หรือ  ไม่เห็นเปิดปากพูด 

อะไรเลย  คณุคดิวา่สาวนอ้ยเจ้าเสนห่ค์นนีเ้ปน็ยงัไงบา้ง  ร้อนแรงใชย่อ่ยวา่ไหม”

ปัวโรต์พูดว่า

“เซป็อสซีบล์  (ก็เป็นไปได้)”

“นี่สิตัวเก๋า  ชายชาวฝรั่งเศสต้องแบบนี้!”

ปัวโรต์พูดอย่างเย็นชาว่า

“ผมไม่  ใช่ผู้ชายฝรั่งเศส!”

“แหม  อย่าบอกผมเลยน่าว่าคุณไม่ชอบมองสาวสวย!  คุณคิดว่าเธอ 

เป็นยังไงล่ะ  หือ”

แอร์กูล  ปัวโรต์  ตอบว่า

“เธอไม่ใช่สาว ๆ แล้ว”

“เรือ่งนัน้สำ�คญัตรงไหนละ่  ผูห้ญงินะ่แกต่ามทีเ่หน็!  รปูลกัษณข์องเธอ  

ยังดูดีอยู่เลย”

แอร์กูล  ปัวโรต์  พยักหน้า  แล้วพูดว่า

“ใช่  เธอสวย  แต่ท้ายที่สุดแล้วความสวยก็ไม่ใช่สิ่งสำ�คัญที่สุด  ความ 

สวยไม่ได้ทำ�ให้ศีรษะของทุกคน  (ยกเว้นคนเดียว)  หันไปทางชายหาดเพื่อจะ 

มองเธอ”
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“มันคือสิ่งนั้นแหละ  เพื่อนยาก”  พันตรีพูด  “ใช่แล้วละ  — สิ่งนั้นน่ะ”

จากนั้นเขาพูดด้วยความสงสัยใคร่รู้ขึ้นมาในทันใด

“คุณจดจ้องมองอะไรอยู่น่ะ”

แอร์กูล  ปัวโรต์  ตอบว่า  “ผมกำ�ลังมองบุคคลที่เป็นข้อยกเว้น  มอง 

ชายคนหนึ่งซึ่งไม่เงยหน้าขึ้นมาตอนที่เธอเดินผ่าน”

พันตรีแบร์รีมองตามสายตาอีกฝ่ายซึ่งจับจ้องอยู่ที่ชายวัยประมาณสี่สิบ  

ผู้มีผมสีอ่อน  ผิวสีแทน  เขามีใบหน้าสงบนิ่งชวนมอง  และกำ�ลังนั่งสูบไปป์ 

ขณะอ่านนิตยสารเดอะไทมส์ อยู่บนชายหาด

“โอ้   น่ัน!”   พันตรีแบร์รีพูด   “น่ันคือสามีละ   เพ่ือนยาก   น่ันคือ 

มาร์แชลล์”

แอร์กูล  ปัวโรต์  พูดว่า

“ครับ  ผมรู้”

พันตรีแบร์รีหัวเราะในลำ�คอ  เขาเป็นคนโสด  จึงติดนิสัยชอบมอง 

คนเป็นสามีในสามมุมนี้เท่านั้น   —  “สิ่งกีดขวาง”  “ตัวปัญหา”  หรือไม่ก็   “ไม้ 

กันหมา”

เขาพูดว่า

“ดูเป็นคนดีนะ  เงียบขรึม  สงสัยขึ้นมาแล้วสิว่านิตยสารไทมส์ ของผม 

มาหรือยัง”

เขาลุกขึ้น  แล้วเดินขึ้นไปทางโรงแรม

สายตาของปัวโรต์ค่อย ๆ  เลื่อนไปยังใบหน้าของสตีเวน  เลน

สตีเวน  เลน   กำ�ลังมองอาร์ลีนา  มาร์แชลล์   กับแพทริก  เรดเฟิร์น  

เขาหันขวับมาทางปัวโรต์  ดวงตาคู่นั้นฉายแสงแห่งศรัทธาแรงกล้า

เขาพูดว่า

“ผู้หญิงคนนั้นเป็นสิ่งชั่วร้ายโดยแท้  คุณว่าไหมล่ะ”

ปัวโรต์พูดช้า ๆ ว่า

“เป็นเรื่องยากที่จะมั่นใจได้”

สตีเวน  เลน  พูดว่า

“แต่   สวรรค์ทรงโปรด  คุณไม่รู้สึกถึงสิ่งนั้นในอากาศหรอกหรือ  
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รอบ ๆ ตัวคุณนี่ละ  สิ่งชั่วร้าย  ณ  ที่แห่งนี้”

แอร์กูล  ปัวโรต์  พยักหน้าช้า ๆ 
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